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BỘ GIAO THÔNG VẬN TẢI CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

 
Số:  29/2009/ TT- BGTVT                                      

ðộc lập - Tự do - Hạnh phúc 
 

 Hà Nội, ngày 17 tháng  11  năm 2009 
    

 
THÔNG TƯ 

 
Hướng dẫn thực hiện một số ñiều của Hiệp ñịnh tạo thuận lợi vận tải người và 

hàng hoá qua lại biên giới giữa các nước tiểu vùng Mê Công mở rộng 
__________________ 

 
 Căn cứ Luật Giao thông ñường bộ ngày 13 tháng 11 năm 2008;  

 Căn cứ Hiệp ñịnh về Tạo thuận lợi cho vận chuyển hàng hoá và người qua lại 
biên giới các nước Tiểu vùng Mê Công mở rộng (Hiệp ñịnh GMS) ký ngày 26 
tháng 11 năm 1999 tại Viêng-chăn, ñược sửa ñổi ngày 30 tháng 4 năm 2004 tại 
Phnôm Pênh, Campuchia và các Phụ lục, Nghị ñịnh thư của Hiệp ñịnh;   

 Căn cứ Nghị ñịnh số 51/2008/Nð-CP ngày 22 tháng 4 năm 2008 của Chính 
phủ quy ñịnh nhiệm vụ, quyền hạn, trách nhiệm quản lý nhà nước và cơ cấu tổ 
chức bộ máy của Bộ Giao thông vận tải; 

 Bộ trưởng Bộ Giao thông vận tải hướng dẫn thực hiện một số ñiều của Hiệp 
ñịnh GMS như sau: 

 

 ðiều 1. Phạm vi ñiều chỉnh 
 Thông tư này quy ñịnh chi tiết một số ñiều của Hiệp ñịnh GMS về phương 
tiện, người ñiều khiển phương tiện, cơ quan, tổ chức ñược cấp phép vận tải hành 
khách và hàng hóa qua lại biên giới giữa các nước tiểu vùng Mê Công mở rộng. 

 

 ðiều 2. ðối tượng áp dụng  
 Thông tư này áp dụng ñối với các cơ quan, tổ chức và cá nhân có liên quan 
ñến hoạt ñộng vận tải hành khách và hàng hóa qua lại biên giới giữa các nước tiểu 
vùng Mê Công mở rộng.  

 

 ðiều 3. Phạm vi hoạt ñộng của phương tiện 
 1. Phương tiện của các doanh nghiệp, hợp tác xã ñược cấp Giấy phép vận 
chuyển ñường bộ GMS chỉ ñược phép hoạt ñộng vận tải hàng hóa và hành khách 
qua lại theo các hành lang, tuyến ñường và các cặp cửa khẩu quy ñịnh tại Phụ lục 1 
ban hành kèm theo Thông tư này. 
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 2. Phương tiện không ñược phép vận chuyển hàng hoá hoặc hành khách giữa 
hai ñiểm trong lãnh thổ của Bên ký kết kia. 

  

 ðiều 4. Quy ñịnh ñối với phương tiện  
 1. Loại phương tiện:  

 a) Xe vận chuyển hành khách: là loại xe có từ 10 chỗ ngồi trở lên kể cả người 
lái; 

 b) Xe vận chuyển hàng hóa: xe tải liên kết cứng, xe ñầu kéo, sơ mi rơ moóc. 

 2. Ký hiệu phân biệt quốc gia của phương tiện: mỗi phương tiện tham gia giao 
thông qua lại biên giới ngoài biển số ñăng ký theo quy ñịnh phải ñặt sau xe (không 
ñặt trùng với biển số) ký hiệu phân biệt quốc gia. Mẫu ký hiệu phân biệt quốc gia 
của Việt Nam ñược quy ñịnh tại Phụ lục 2 ban hành kèm theo Thông tư này. 

 3. Mỗi phương tiện vận chuyển hàng hóa, hành khách qua lại biên giới phải 
xuất trình cho các cơ quan có thẩm quyền khi ñược yêu cầu các giấy tờ có giá trị sử 
dụng sau: 

 a) Giấy ñăng ký phương tiện; 

 b) Giấy chứng nhận kiểm ñịnh an toàn kỹ thuật và bảo vệ môi trường; 

 c) Giấy phép vận chuyển ñường bộ GMS kèm theo sổ theo dõi hoạt ñộng của 
phương tiện; 

 d) Danh sách hành khách ñối với xe vận chuyển hành khách theo mẫu tại các 
Phụ lục 3a và 3b ban hành kèm theo Thông tư này hoặc phiếu gửi hàng ñối với xe 
vận chuyển hàng hoá theo mẫu tại Phụ lục 3c ban hành kèm theo Thông tư này; 

 ñ) Giấy chứng nhận  bảo hiểm trách nhiệm dân sự của chủ xe cơ giới ñối với 
người thứ ba; 

 Trường hợp các giấy tờ nêu trên không in song ngữ gồm tiếng Việt và tiếng 
Anh thì phải kèm theo bản dịch tiếng Anh do cơ quan phát hành loại giấy tờ ñó cấp 
hoặc do cơ quan công chứng hợp pháp xác nhận. 

 4. Mỗi chuyến ñi, phương tiện ñược phép ở lại lãnh thổ của nước ñến không 
quá 30 ngày kể từ ngày nhập cảnh. Trường hợp có lý do chính ñáng (như thiên tai, 
tai nạn, hỏng hóc không sửa chữa kịp) sẽ ñược gia hạn 01 lần với thời gian không 
quá 10 ngày kể từ ngày hết hạn xuất cảnh.  

 

 ðiều 5. Quy ñịnh ñối với lái xe, nhân viên phục vụ và hành khách  
 1. Lái xe qua lại biên giới phải mang theo các giấy tờ hợp lệ còn hiệu lực  sau: 

 a) Hộ chiếu hoặc giấy tờ có giá trị thay hộ chiếu và thị thực do cơ quan có 
thẩm quyền cấp (trừ trường hợp ñược miễn thị thực); 

 b) Giấy phép lái xe có in song ngữ tiếng Việt và tiếng Anh, trường hợp không 
có tiếng Anh phải có bản dịch Giấy phép lái xe theo mẫu tại Phụ lục 4 ban hành 
kèm theo Thông tư này. Cơ quan cấp bản dịch Giấy phép lái xe là cơ quan cấp 
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Giấy phép lái xe; 

 2. ðối với hành khách và nhân viên phục vụ phải xuất trình hộ chiếu hoặc 
giấy tờ có giá trị thay hộ chiếu và thị thực do cơ quan có thẩm quyền cấp (trừ 
trường hợp ñược miễn thị thực); 

 3. Lái xe, hành khách và nhân viên phục vụ khi xuất nhập cảnh tại cửa khẩu 
phải chịu sự kiểm tra, kiểm soát của các cơ quan chuyên ngành tại cửa khẩu. 

 

 ðiều 6. Cấp phép vận tải ñường bộ quốc tế cho doanh nghiệp, hợp tác xã 
 1. ðiều kiện cấp giấy phép: doanh nghiệp, hợp tác xã ñược thành lập theo quy 
ñịnh của pháp luật Việt Nam và có ñủ các ñiều kiện sau: 

 a) Tỷ lệ sở hữu vốn: Vốn do công dân Việt Nam nắm giữ trong các doanh 
nghiệp,  hợp tác xã vận tải chiếm từ 51% trở lên trên số vốn của doanh nghiệp, hợp 
tác xã; 

 b) Tỷ lệ nhân viên: Nhân viên có quốc tịch Việt Nam chiếm từ 51% trở lên 
trong tổng số nhân viên ñiều hành của doanh nghiệp, hợp tác xã (tính cho các chức 
danh: giám ñốc, phó giám ñốc doanh nghiệp, chủ nhiệm, phó chủ nhiệm hợp tác 
xã, trưởng các bộ phận thuộc doanh nghiệp, hợp tác xã); 

 c) ðộ tin cậy:  

 - Doanh nghiệp không vi phạm các quy ñịnh về hợp ñồng kinh tế và các quy 
ñịnh khác của pháp luật Việt Nam; 

 - Doanh nghiệp không bị tuyên bố phá sản hoặc ñang trong tình trạng tuyên 
bố phá sản. 

 d) Trình ñộ chuyên môn: Người phụ trách kinh doanh vận tải của doanh 
nghiệp, hợp tác xã phải có bằng ñại học chuyên ngành vận tải ñường bộ hoặc tốt 
nghiệp ñại học chuyên ngành khác ñã có thời gian làm công tác quản lý trong các 
doanh nghiệp, hợp tác xã vận tải từ 03 năm trở lên. 

 ñ) Năng lực tài chính: Phải sở hữu nguồn tài chính ñầy ñủ ñể quản lý doanh 
nghiệp, hợp tác xã, có ñủ nguồn tài chính ñể chi trả cho các hoạt ñộng vận tải  
trong 3 năm liên tiếp ñến thời ñiểm xin cấp phép hoạt ñộng có lãi. 

 2. Hồ sơ ñề nghị cấp giấy phép  

 a) ðơn ñề nghị cấp Giấy phép vận tải ñường bộ quốc tế của doanh nghiệp, 
hợp tác xã theo mẫu quy ñịnh tại Phụ lục 5 ban hành kèm theo Thông tư này.  

 b) Giấy chứng nhận ñăng ký kinh doanh vận tải của doanh nghiệp, hợp tác xã 
(bản sao hợp lệ hoặc bản sao kèm bản chính ñể ñối chiếu). 

 c) Chứng nhận chuyên môn về chuyên ngành vận tải của người phụ trách kinh 
doanh vận tải của doanh nghiệp, hợp tác xã (bản sao hợp lệ hoặc bản sao kèm bản 
chính ñể ñối chiếu) kèm theo hợp ñồng lao ñộng với doanh nghiệp.  

 d) Báo cáo tài chính của doanh nghiệp trong 3 năm liên tiếp gần nhất ñược cơ 
quan tài chính ñịa phương hoặc ñơn vị kiểm toán xác nhận, ñối với những doanh 
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nghiệp, hợp tác xã mới thành lập phải kèm theo tài liệu chứng minh năng lực tài 
chính. 

 3. Cơ quan cấp phép và quy trình cấp phép 

 a) Bộ Giao thông vận tải hoặc cơ quan ñược Bộ Giao thông vận tải uỷ quyền 
là cơ quan cấp Giấy phép vận tải ñường bộ quốc tế. 

 b) Cơ quan cấp phép tiếp nhận hồ sơ và cấp Giấy phép vận tải ñường bộ quốc 
tế cho doanh nghiệp, hợp tác xã theo quy ñịnh. 

 c) Trong thời hạn 15 ngày làm việc kể từ khi nhận ñủ hồ sơ hợp lệ, cơ quan 
cấp phép thẩm ñịnh hồ sơ và cấp phép. Trường hợp từ chối cấp phép phải trả lời 
doanh nghiệp, hợp tác xã bằng văn bản và nêu rõ lý do. 

 d) Lệ phí cấp phép theo quy ñịnh của Bộ Tài chính. 

 4. Thu hồi và cấp lại Giấy phép vận tải ñường bộ quốc tế  

 a) Thu hồi 

 Trường hợp trong thời hạn ñược cấp phép, doanh nghiệp, hợp tác xã vi phạm 
các quy ñịnh về ñiều kiện cấp phép ñã nêu ở trên, cơ quan cấp phép ñược thu hồi 
giấy phép ñã cấp cho doanh nghiệp. 

 b) Cấp lại  

 Hết thời hạn của giấy phép hoặc bị mất giấy phép, doanh nghiệp, hợp tác xã 
lập hồ sơ ñề nghị cấp giấy phép mới theo quy ñịnh nêu trên. Giấy phép cũ hết hạn 
phải nộp trả cơ quan cấp phép. 

 c) Thời hạn của Giấy phép vận tải ñường bộ quốc tế là 05 năm. 

 d) Mẫu Giấy phép vận tải ñường bộ quốc tế quy ñịnh theo mẫu tại Phụ lục 6 
ban hành kèm theo Thông tư này. 

 

 ðiều 7. Cấp Giấy phép vận tải ñường bộ GMS cho phương tiện 
 1. ðiều kiện ñối với phương tiện ñược cấp phép  

 Các phương tiện thuộc quyền sử dụng hợp pháp của các doanh nghiệp, hợp 
tác xã ñã ñược cấp Giấy phép vận tải ñường bộ quốc tế thì ñược cấp phép vận 
chuyển ñường bộ GMS ñể vận chuyển hành khách và hàng hoá thực hiện Hiệp 
ñịnh GMS.  

 2. Hồ sơ ñề nghị cấp giấy phép  

 a) ðơn ñề nghị cấp Giấy phép vận tải ñường bộ GMS cho phương tiện theo 
mẫu quy ñịnh tại Phụ lục 7 ban hành kèm theo Thông tư này; 

 b) Bản sao giấy ñăng ký xe ô tô; 

 c) Bản sao Giấy tờ chứng minh quyền sử dụng phương tiện hợp pháp của 
doanh nghiệp, hợp tác xã; 

 d) Bản sao Giấy chứng nhận kiểm ñịnh an toàn kỹ thuật và bảo vệ môi 
trường; 
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 ñ) Bản sao Giấy chứng nhận bảo hiểm trách nhiệm dân sự của chủ xe cơ giới 
ñối với bên thứ ba. 

 3. Cơ quan cấp phép và quy trình cấp phép 

 a) Bộ Giao thông vận tải hoặc cơ quan ñược Bộ Giao thông vận tải uỷ quyền 
là cơ quan cấp Giấy phép vận tải ñường bộ quốc tế. 

 b) Cơ quan cấp phép tiếp nhận hồ sơ và cấp Giấy phép vận tải ñường bộ GMS 
cho phương tiện theo quy ñịnh. 

 c) Trong thời hạn 15 ngày làm việc kể từ khi nhận ñủ hồ sơ hợp lệ, cơ quan 
cấp phép thẩm ñịnh hồ sơ và cấp phép. Trường hợp từ chối cấp phép phải trả lời 
doanh nghiệp bằng văn bản và nêu rõ lý do. 

 d) Trường hợp cần bổ sung hoặc thay thế phương tiện hoạt ñộng, doanh 
nghiệp, hợp tác xã  có công văn ñề nghị kèm theo danh sách phương tiện và lập hồ 
sơ theo quy ñịnh tại ñiểm a, b, c, d, ñ khoản 2 ðiều này gửi cơ quan cấp phép. ðối 
với phương tiện thay thế, cơ quan cấp phép ghi vào giấy phép số xe  thay thế và 
cấp sổ theo dõi hoạt ñộng cho phương tiện thay thế.  

 ñ) Lệ phí cấp phép theo quy ñịnh của Bộ Tài chính. 

 4. Thu hồi và cấp lại Giấy phép vận tải ñường bộ GMS cho phương tiện vận 
tải  

 a) Thu hồi 

 Trường hợp trong thời hạn ñược cấp phép, phương tiện vi phạm các quy ñịnh 
về ñiều kiện cấp phép ñã nêu ở trên, cơ quan cấp phép ñược thu hồi giấy phép ñã 
cấp cho phương tiện. 

 b) Cấp lại  

 Hết thời hạn của giấy phép hoặc mất giấy phép, doanh nghiệp, hợp tác xã lập 
hồ sơ ñề nghị cấp giấy phép mới theo quy ñịnh nêu trên. Giấy phép cũ hết hạn phải 
nộp trả cơ quan cấp phép. 

 c) Thời hạn của giấy phép là 01 năm. 

 d) Mẫu giấy phép và sổ theo dõi hoạt ñộng của phương tiện: 

 - Mẫu giấy phép vận tải ñường bộ GMS quy ñịnh tại Phụ lục 8 ban hành kèm 
theo Thông tư này. 

 - Mẫu sổ theo dõi hoạt ñộng của phương tiện quy ñịnh tại Phụ lục 9 ban hành 
kèm theo Thông tư này. 

 

 ðiều 8. Giá cước vận tải 
 1. Tuỳ thuộc vào thị trường, giá cước vận chuyển khách theo tuyến cố ñịnh, 
vận chuyển khách bằng taxi do doanh nghiệp, hợp tác xã ñăng ký giá với cơ quan 
có thẩm quyền ngành tài chính. 

 2. Giá cước vận chuyển khách theo hợp ñồng và giá cước vận chuyển hàng 
hoá thực hiện theo cơ chế thị trường do các bên ký kết thống nhất. 
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 ðiều 9. Vé hành khách và hợp ñồng vận chuyển  
 1. Vé hành khách, hợp ñồng vận chuyển và giấy gửi hành lý ñược in song ngữ 
bằng tiếng Việt và tiếng Anh. 

 2. Vé hành khách và hợp ñồng vận chuyển bao gồm các nội dung sau: 

 a) Tên và ñịa chỉ của người vận chuyển;  

 b) ðiểm xuất phát và ñiểm ñến; 

 c) Ngày của chuyến ñi và thời hạn có giá trị của vé;  

 d) Giá vận chuyển; 

 ñ) Một số quy ñịnh về trách nhiệm pháp lý của các bên tham gia trong quá 
trình vận chuyển. 

 3. Chứng nhận ñăng ký hành lý ñược in song ngữ bằng tiếng Việt và tiếng 
Anh bao gồm các nội dung sau: 

 a) Tên và ñịa chỉ của người vận chuyển;  

 b) ðiểm xuất phát và ñiểm ñến;  

 c) Ngày của chuyến ñi;  

 d) Giá vận chuyển;  

 ñ) Số lượng và trọng lượng của hành lý; 

 e) Một số quy ñịnh về trách nhiệm pháp lý của các bên tham gia trong quá 
trình vận chuyển. 

 

 ðiều 10. Hiệu lực thi hành 

 Thông tư này có hiệu lực thi hành sau 45 ngày kể từ ngày ký. 

 

 ðiều 11. Tổ chức thực hiện 
 1. Cục ðường bộ Việt Nam 

 a)  Trong giai ñoạn thực hiện thí ñiểm Hiệp ñịnh GMS, Bộ Giao thông vận tải 
giao Cục ðường bộ Việt Nam cấp Giấy phép vận tải ñường bộ quốc tế cho doanh 
nghiệp, hợp tác xã và cấp Giấy phép vận tải ñường bộ GMS cho phương tiện vận 
tải trên cơ sở kế hoạch cấp phép ñã ñược Bộ Giao thông vận tải phê duyệt. 

 b) Tổ chức quản lý, hướng dẫn và kiểm tra về hoạt ñộng vận tải ñường bộ 
thực hiện Hiệp ñịnh GMS; 

  c) In ấn và phát hành các loại Phù hiệu quốc gia của Việt Nam, Danh sách 
hành khách, Giấy phép vận tải ñường bộ quốc tế, Giấy phép vận tải ñường bộ 
GMS, Sổ theo dõi hoạt ñộng của phương tiện theo mẫu ban hành kèm theo Thông 
tư này. 

 2. Các Sở Giao thông vận tải các tỉnh, thành phố trực thuộc Trung ương phối 
hợp với Cục ðường bộ Việt Nam tổ chức phổ biến và triển khai thực hiện Thông 
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tư này tới các cơ quan, doanh nghiệp có liên quan trên ñịa bàn do mình quản lý. 

 3. Trong quá trình triển khai thực hiện, nếu có các vướng mắc phát sinh, ñề 
nghị các tổ chức, cá nhân liên hệ với Cục ðường bộ Việt Nam ñể ñược hướng dẫn 
giải quyết. Trường hợp vượt quá thẩm quyền giải quyết, Cục ðường bộ Việt Nam 
báo cáo Bộ Giao thông vận tải ñể chỉ ñạo thực hiện.  

 4. Chánh Văn phòng Bộ, Chánh Thanh tra Bộ, Vụ trưởng các Vụ thuộc Bộ, 
Cục trưởng Cục ðường bộ Việt Nam, Giám ñốc các Sở Giao thông vận tải, các cơ 
quan, tổ chức và cá nhân có liên quan chịu trách nhiệm thi hành Thông tư  này./. 

 

Nơi nhận:  
- Như Khoản 4 ðiều 11; 
- Văn phòng Chính phủ; 
- Các Bộ, Cơ quan ngang Bộ; 
- UBND các tỉnh, TP trực thuộc TW; 
- Các Thứ trưởng Bộ GTVT; 
- Cục Kiểm tra văn bản (Bộ Tư pháp); 
- Các Cục thuộc Bộ GTVT; 
- Công báo; 
-WebsiteChính phủ, Website Bộ GTVT; 
- Lưu: VT, HTQT (10b). 

BỘ TRƯỞNG 
 
 
 
 
 
 

Hồ Nghĩa Dũng 

 
 


		2010-12-03T12:03:34+0700
	Website Bo GTVT




